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В отсутствие г-на Белинги Эбуту (Камерун) обязанности Председателя исполняет
заместитель Председателя Комитета г-н Мар тен (Бельгия).

Заседание открывается в 10 ч. 20 м.

1. Председатель зачитывает направленное в Бюро Комитета письмо Группы государств
Африки с просьбой не принимать никаких решений по сложным вопросам, переданным на
рассмотрение Комитета, в частности по правилу 129 Правил процедуры Генеральной Ассамблеи, в
связи с тем что среди избранных в состав Бюро лиц нет представителя Африки. Понимая, что
Комитету предстоит проделать большую работу, Группа государств Африки заявляет, что не видит
никаких возражений против того, чтобы Комитет принимал проекты резолюций путем консенсуса
в целом, не нарушая положений, предусмотренных правилом 129. Учитывая свою позицию по
указанному правилу, Группа государств Африки просит Бюро отложить принятие каких-либо
решений по резолюциям, отдельные части которых были поставлены на голосование, до
возвращения Председателя Комитета, выполняющего в настоящее время служебное задание, и до
урегулирования вопроса, связанного с правилом 129.

2. Председатель заявляет, что Бюро разделяет обеспокоенность Группы государств Африки и
постарается учесть ее просьбу, полностью соблюдая при этом Правила процедуры. Призвав всех
участников заседания к сотрудничеству и пониманию, Председатель информирует делегации о
том, что авторы проектов резолюций, фигурирующих в повестке дня заседания, за исключением
автора проекта резолюции A /C.3/58/L.18, вновь обращаются с просьбой, чтобы эти документы
были приняты в ходе настоящего заседания. Председатель напоминает, что в соответствии с
Правилами процедуры нельзя прерывать голосование в том случае, если процедура уже началась.

Пункт 110 повестки дня: Улучшение положения женщин (продо лжение)

(А/C.3/58/L.17/Rev.1 и Corr.1)

Проект резолюции А/C.3/58/L.17/Rev.1 и Corr.1: Женщины и участие в политической жизни

3. Председатель сообщает, что проект резолюции не влечет за собой никаких последствий для
бюджета по программам.

4. Г-н Фой (Соединенные Штаты Америки), подчеркнув важность данного проекта резолюции,
вносит в текст ряд устных изменений, касающихся главным  образом формы. Первая серия
изменений касается английской версии документа: в первом пункте преамбулы следует поставить
запятую после слов "United Nations". Начало первой строки одиннадцатого пункта преамбулы
должно гласить: "Recognizing also women's full and equal participation in the political process"; в
начале первой строки двенадцатого пункта преамбулы следует указать: "Recognizing further that
women's participation in decision-making". В предпоследней строке тринадцатого пункта преамбулы
следует исключить слово "the" перед словами "relevant resolutions". В первой строке пункта 1 d)
постановляющей части следует указать: "To counter, as appropriate, negative societal attitudes about
women's capacity to participate". И наконец, во второй строке пункта 2 i) следует исключить слово
"with".

5. Прочие изменения, на которых остановился оратор, состоят в следующем: пункт 2 j)
постановляющей части изложен следующим образом: "Прод олжать изучать связи между
искоренением нищеты и расширением прав и возможностей женщ ин , в частности в связи с
участием женщин в политической жизни, и анализировать и широко распространять передовой
опыт и извлеченные уроки;". Первая строка пункта 2  l) гласит: "Разрабатывать программы
обучения и подготовки женщин и девочек". Наконец, в пункте 4  b) постановляющей части после
слов "региональных и международных организаций" необходимо добавить "и частного сектора,
политических партий и других соответствующих органов".
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6. Представитель Соединенных Штатов Америки отмечает, что соавторами проекта резолюции
с момента его внесения являются следующие страны: Багамские Острова, Боливия, Ботсвана,
Гаити, Гватемала, Доминиканская Республика, Израиль, Италия, Кот-д'Ивуа р ,  Люксембург,
Маврикий, Мали, Никарагуа, Палау, Парагвай, Республика Молдова, Самоа, С ан-Марино,
Таджикистан, Тринидад и Тобаго, Тунис, Узб екистан, Филиппины, Хорватия, Шри-Ланка и
Эквадор.

7. Оратор выражает надежду на то, что проект резолюции будет принят консенсусом.

8. Председатель объявляет, что к числу соавторов проекта резолюции при соединились
следующие страны: Албания, Ангола, Барбадос, Белиз, Болгария, Босния и Герцеговина, Гана,
Гвинея-Бисау, Гондурас, Замбия, Конго, Лесото, Мадагаскар, Мозамбик, Свазиленд, Сент-Винсент
и Гренадины, Суринам, Сьерра-Леоне и Южная Африка.

9. Проект резолюции A/C.3/58/L.17/Rev.1 с внесенными устно изменениями принимается без
голосования.

10. Г-жа Таирхели (Пакистан) подчеркивает важную  роль женщин Пакистана в политической
борьбе за свободу, а также их вклад в деятельность в области социального развития  и отмечает, что
они всегда пользовались равноправием, в том что касается участия в политической жизни. В
соответствии со статьей 24 Конституции правительство обязано принимать необходимые меры, и
оратор напоминает, что в 1964 году женщина едва не была и збрана на самый высокий
государственный пост, что более 40 тыс .  женщин занимают должности советника, 60 женщин
являются депутатами Национального собрания, 120 – депутатами законодательных собраний
провинций, 17 – членами Сената. Тот факт, что чаще всего у этих женщин не было никакого опыта
в соответствующих областях, свидетельствует о том, какие права и полномочия им предоставлены.
Делегация Пакистана приветствует принятие консенсусом проекта резолюции и отмечает, что,
поскольку некоторые моменты, вызывающ ие  у делегации озабоченность, не были учтены в тексте,
она поддержала проект, не став при этом его соавтором.

11. Председатель напоминает, что Комитету было предложено высказать свои соображения в
отношении трехгодичного обзора выполнения рекомендаций, сформ улированных Комитетом по
программе и координации в ходе его сороковой сессии по итогам углубленной оценки программы
по улучшению положения женщин и содержащихся в пунктах 564 и 565 доклада Комитета
(А/58/16). Председателю не поступило никаких замечаний в отношении указанных рекомендаций.

12. Рекомендации, сформулированные Комитетом по программе и координации и
представленные в пункте 4 раздела С доклада Комитета, принимаются.

13. Решение Комитета будет направлено Председателю Генеральной Ассамблеи в соответст в ии с
решениями, принятыми на 2-м пленарном заседании пятьдесят восьмой сессии Ассамблеи и
касающимися распределения пунктов повестки дня.

Пункт 106 повестки дня: Социальное развитие, включая вопросы, касающиеся мирового
социального положения и молодежи , пожилых людей, инвалидов и семьи (продолж е ние)
(А/C.3/58/L.11)

Проект резолюции А/C.3/58/L.11: Политика и программы, касаю щиеся молодежи

14. Председатель сообщает, что проект резолюции не влечет за собой никаких последствий для
бюджета по программам.

15. Председатель напоминает, что соавторами проекта резолюции являются следующие страны:
Аргентина, Бельгия, Бенин, Венгрия, Вен есуэла, Гват емала, Дания, Демокр а т ическая Республика
Конго, Доминиканская Республика, Ирл андия, Испа ния, Итали я , Кабо-Верде, Камерун, Кения,
Конго, Коста-Рика, Люксембург, Мад агаскар, Мали, Ниде р л анды, Норве гия, Объеди н енная
Республика Танзания, Польша, Республика Молдова, Слов ения, Соеди н енное Королевство
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Великобритании и Северной Ирландии, Сье рра-Леон е , Турц ия, Украи н а , Финлян д ия, Хорвати я ,
Чили, Швеция, Южная Африка и Япония.

16. Г-жа Карвалу (Португалия) зачитывает изменения к тексту проекта резолюции. В конце
первого пункта преамбулы после слов "Конвенцию  о правах ребенка" следует добавить слова "и
два Факультативных протокола к ней". В пун кте 11 пост ановляющей части в конце предложения
следует указать: "и представить их Секретариату не позднее сентября 2004 года". В начале
пункта 13 постановляющей части слова "постановляет посв ятить" должны  быть заменен ы
словами "рекомендует пос вятить". В пун кте 14 пост ановляющей части после слов "молодеж н ых
организаций" следует добавить слова "и представителей молодежи". В пункте  19 постано в ляющей
части слова "принять во внимание в приложении к настоящему докладу пять проблемных
областей" заменены словами "учесть в приложении к настоящему докладу пять вопросов".
Наконец, в пункте 20 слова "предложить Генеральному директору Международной организации
труда в контексте Сети по обеспечению занятости молодежи представить ему на ее шестидесятой
сессии" следует заменить словами "включить в свой доклад на шестидесятой сессии".

17. Делегация Португалии отмечает, что к соавторам проекта резолюции присоединились
следующие страны: Австралия, Австрия, Азербайджан, Анго ла, Андор р а, Антигу а  и Барбуда,
Барбадос, Бразилия, Буркина-Фасо, бывшая югославская Республика Македония, Гамбия, Гана,
Германия, Греция, Зимбабве, Индонезия, Исл андия, Кипр, Литва, Лихте н ш т ейн, Малайзи я , Мальта,
Мозамбик, Монако, Намибия, Нигерия, Пер у, Руан да, Саль вадор, Сан-Марино, Сент-Винсент и
Гренадины, Словакия, Тринидад и Тобаго, Тунис, Фран ция, Чешск а я  Республика, Эквадор,
Эфиопия и Ямайка.

18. Делегация Португалии выражает надежду на то, что проект резолюции будет принят
консенсусом.

19. Председатель объявляет, что к числу соавторов проек т а резолюции присоединились
следующие страны: Албания, Бангладеш, Беларусь, Бели з , Болга р ия, Боливи я , Босния  и
Герцеговина, Ботсвана, Гаити, Гвинея-Бис ау, Грен ада, Замб ия, Казах с тан, Канада, Кот-д'Ивуар,
Латвия, Лесото, Малави, Марокко, Мон голия, Ниге р , Ника рагуа, Свази л енд, Таилан д , Уругвай,
Центральноафриканская Республика и Эри трея.

20. Проект резолюции A/C.3/58/L.11 с внесенными изменениями принимается без голосования.

Пункт 113 повестки дня: Поощрение и защита прав детей (продо лжение) (А/C .3/58/L.24)

Проект резолюции А/C.3/58/L.24: Положение палестинских детей и оказание им помощи

21. Председатель сообщает, что проект резолюции не влечет за собой никаких последствий для
бюджета по программам, и напоминает, что соавторами проекта резолюции являются следующи е
страны: Алжир, Бангладеш, Джибути, Индонезия, Иордания, Йемен, Куба, Кувейт, Ливийская
Арабская Джамахирия, Малайзия, Марокко, Намибия, Нигерия, Объединенные Арабские Эмираты,
Оман, Саудовская Аравия, Сенегал, Судан и Южная Африка.

22. Г-жа Халиль (Египет) информирует членов Комитета о добавлении после пятого пункта
преамбулы нового пункта следующего содержания: "подч еркивая важно е  значение обеспечения
безопасности и благополучия всех детей на всей территории Ближневосточного региона". Она
поясняет, что это добавление появилось в результате долгих переговоров между соавторами,
которые считали необходимым уделить особое внимание этому вопросу, поскольку он касается
детей. Делегация Египта выражает надежду на то, что это добавление позволяет устранить все
моменты, вызывающие озабоченность у делегаций.

23. Г-жа Халиль сообщает также, что к числу соавторов проекта резолюции присоединились
Белиз, Бруней-Даруссалам, Иран (Исламская Республика), Китай, Пакистан и Тунис.



A/C.3/58/SR.34

5

24. Председатель объявляет, что к соавто рам проекта резолюции присоединились Афганистан,
Барбадос, Бенин, Буркина-Фасо, Демократическая Республика Конго, Зимбабве, Малави, Нигер и
Того.

25. Г-н Шапиро (Соединенные Штаты), выступая по мотивам голосования до голосования,
сказал, что он хотел бы обратить особое внимание на человеческий аспект данной резолюции. Он
подчеркнул, что воздействие израильско-пал естинского конфликта на положение детей в регионе
никого не может оставить равнодушным, но в то же время отметил, что делегация Соединенных
Штатов в одинаковой степени обеспокоена судьбой и палестинских, и израильских детей, которых
без разбора убивают и калечат исполнители терактов и прочие террористы, ошибочно полагающие,
что действия, совершаемые во имя национального освобождения или национального
сопротивления, оправданны и не могут рассматриваться в качестве террористических актов.
Соединенные Штаты в такой же мере обеспокоены  судьбой убитых, раненых, искалеченных и
травмированных детей во всех других регионах мира, в частности в Центральной Африке и
Афганистане. Вряд ли следует принимать резолюцию по отдельной группе детей, как будто дети из
других регионов не заслуживают особой резолюции. По этой причине, а также по принципиальным
соображениям делегация Соединенных Штатов призывает авторов проекта резолюции не
прибегать к политизации страданий отдельной группы детей в регионе, охваченном конфликтом, и
сообщает, что будет голосовать против данного проекта, если он будет поставлен на голосование,
призывая другие делегации поступить так же.

26. Председатель сообщает, что по проекту резолюции с внесенными устно изменениями
затребована процедура заносимого в отчет о заседании голосования.

27. Г-жа Халиль (Египет) хочет знать, кто затребовал такую процедуру голосования.

28. Председатель отвечает, что это сделала делегация Соединенных Штатов.

29. Г-н Дробняк (Хорватия), выступая по мотивам голосования до голосования, заявляет, что
его страна придает огромное значение вопросу защиты детей вне зависимости от их
национальности или этнического происхождения. Хорватия, несомненно, предпочла бы принятие
одной резолюции, направленной на обеспечение защиты и палестинских, и израильских детей и
оказание им помощи. Ввиду отсутствия такой резолюции Хорватия принимает решение
воздержаться при голосовании в Комитете, выражая надежду на то, что до проведения голосования
на пленарном заседании делегации сумеют выработать текст общей резолюции. Нравственная и
политическая значимость такого документа настолько велика, что необходимо приложить все
усилия к тому, чтобы добит ься его разработки. Вместе с тем, если эти усилия не приведут к
положительному результату, делегация Хорватии оставляет за собой право изменить свою
позицию и проголосовать в поддержку любых представленных на пленарном заседании резолюций
в отношении защиты и палестинских, и израильских детей.

30. Г-н Мекель (Израиль) заявляет, что второй год подряд Палестина представляет на
рассмотрение Третьего комитета искажающую реальность резолюцию тенденциозного
содержания, озаглавленную "Положение палестинских детей и о казание им помощи". Этот текст,
служащий достижению политических целей одной из сторон конфликта, является очередным
документом в длинном перечне резолюций и инициатив, отстаиваемых палестинской стороной в
Организации Объединенных Наций в ущерб другим про блемам, вызывающим беспокойство
международного сообщества.

31. Данный проект резолюции противоречит духу универсальности двух резолюций, ежегодно
принимаемых Третьим комитетом, и возникает вопрос об обоснованности резолюции,
посвященной только одной группе детей, в то время как в других регионах мира другие дети
страдают не меньше, в частности в некоторых регионах Африки, арабского мира или в Израиле.

32. В резолюции полностью замалчиваются хладнокровное использование детей при проведении
палестинцами кампаний насилия и террора, прямое поощрение детей к участию в
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террористических актах, в том числе в качестве смертников, и выходящее за всякие рамки
подстрекательство к насилию, поощряемое системой образования и официальными палестинскими
средствами массовой информации и осуждаемое подавляющим большинством государств-членов.

33. Аналогичным образом, в резолюции ничего не говорится о потерях, которые влечет за собой
палестинский терроризм для гражданского населения Израиля, среди которого убито 900 человек ,
включая 109 детей. Кроме того, были ранены несколько сот израильских детей, которых зачастую
специально выбирают в качестве мишеней в определенных местах.

34. По всем этим причинам Израиль будет голосовать против проекта резолюции и призывает
другие делегации поступить так же.

35. Израиль разделяет озабоченность по поводу гуманитарной ситуации на оккупированных
территориях и приветствует в этой связи усилия международного сообщества, поскольку, лишь
покончив с терроризмом, можно гарантировать безопасность как из р аильскому, так и
палестинскому гражданскому населению. Выполняя свои обязанности по обеспечению защиты
своего гражданского населения, Израиль в то же время не жалеет усилий для улучшения
гуманитарной ситуации палестинского народа и надеется, что в инициат и вах, направленных на
улучшение положения всех детей региона, основное внимание будет уделяться проектам в области
образования в духе мира и терпимости, а не обслуживать интересы одной из участвующих в
конфликте сторон.

36. Делегация Израиля убеждена, что все дети мира имеют право на одинаковую защиту,
включая израильских и палестинских детей, и предпочла бы, чтобы Комитет обсуждал только те
резолюции, которые руководствуются универсальным подходом в этом вопросе и принимаются на
основе консенсуса. Она сожалеет о том, что не смогла убедить делегации других стран в
контрпродуктивности палестинского проекта резолюции, и надеется, что они проявят такую же
обеспокоенность по поводу благополучия израильских детей при рассмотрении Комитетом проекта
резолюции, который Израиль представит в том случае, если Комитет, как и в прошлом году,
обсудит и примет резолюцию, отражающую особый подход к палестинским детям. Если
палестинский документ будет отозван, даже на данной стадии процедуры, то Израиль готов
отозвать свой документ.

37. Представитель Израиля призывает делегации воспрепятствовать повторению ситуации,
имевшей место во время предыдущей сессии, и не прибегать к политике двойных стандартов,
заявляя, что одна группа детей больше, чем какая-либо  иная, нуждается в подд ержке.

38. Г-жа Прайс (Канада), выступая по мотивам голосования до голосования, подчеркивает, что
положение детей во всем мире, включая детей, являющихся жертвами вооруженных конфликтов,
крайне беспокоит международное сообщество, и призывает все стороны, участвующие в
израильско-палестинском конфликте, немедленно положить конец насилию  и приступить к
выполнению  плана "дорожная карта", с тем чтобы на Ближнем Востоке все дети и все молодые
люди получили возможность жить нормально в условиях безопасности, дост оинства и мира. В
этом году Канада вновь воздержится при голосовании по проекту резолюции, так как, по ее
убеждению, вместо того чтобы устанавливать иерархию между детьми, необходимо поощрять и
защищать их права в мировом масштабе, как это Комитет и делае т  уже на протяжении длительного
времени.

39. Проводится заносимое в отчет о заседании голосование по проекту резолюции A/C.3/58/L.24
с внесенными изменениями.

Голосовали за:

Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Арге нтина, Армен и я, Афгани с тан, Багамск и е
Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бели з , Бенин, Болив и я , Ботсва н а, Бразили я ,
Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бут ан, Вен есуэла, Вьет нам, Гаити, Гамбия, Гана, Гвинея-
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Бисау, Гренада, Демократическая Республика Конго, Джиб ути, Египет, Замбия, Зимбабв е ,  Индия,
Индонезия, Иордания, Иран (Исламская Республика), Йеме н , Кабо-Верде, Камбод ж а ,  Катар, Кения,
Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, Куба, Кувей т ,  Лаосск а я  Народно-
Демократическая Республика, Лесото, Лив ан, Ливи йская Ар абская Джамахирия, Маврики й ,
Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мал ьдивские Острова, Марок к о, Мексик а , Мозамби к ,
Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Ниг ер, Объе диненная Республика Танзания, Объедин е нные
Арабские Эмираты, Оман, Па кистан, Пан ама, Пара гвай, Росси йская Федерация, Саудовс к ая
Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Вин сент и Гренадины, Сент-Люсия, Сингап у р ,  Сирийск а я
Арабская Республика, Судан, Таиланд, Тог о , Туни с , Турц ия, Филип п ины, Чили, Шри-Ланка,
Эквадор, Южная Африка, Ямайка.

Голосовали против:

Израиль, Маршалловы Острова, Микронезия (Феде ративные Штаты), Соедин е нные Штаты
Америки.

Воздержались:

Австралия, Австрия, Албания, Бельгия, Бол гария, Босн ия и Герцеговина, бывшая  югославская
Республика Македония, Венгрия, Гва темала, Герм ания, Гонд урас, Греция, Грузия, Дания,
Доминиканская Республика, Ирландия, Исл андия, Испа ния, Итали я , Канада, Кипр, Колумби я ,
Конго, Коста-Рика, Кот-д'Ив уар, Латвия, Лит ва, Лихт енштейн, Люксе м бург, Мальта, Монако,
Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Пер у, Поль ша, Порту г алия, Респуб л ика Корея,
Республика Молдова, Румыния, Самоа, Сан-Мари н о , Серб ия и Черногория, Словак и я , Словени я ,
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Сьерр а-Леоне, Украина,
Уругвай, Финляндия, Франция, Хорватия, Цен тральноафриканская Респу блика, Чешская
Республика, Швейцария, Швеция, Эфи опия, Япон ия.

40. Проект резолюции принимается 88 голосами против 4 при 58 воздержавшихся.

41. Г-н Каваллари (Италия), выступая от имени Европейского союза, поясняет, что ЕС
воздержался при голосовании, так как отдает предпочтение тематическому подходу к вопросам, а
не подходу, концентрирующемуся вокруг особой ситуации в какой-то од ной стране, и полагает,
что это способствует обеспечению эффективности работы Генеральной Ассамблеи. Поэтому
Европейский союз займет такую же позицию при голосовании по проекту резолюции, касающейся
положения израильских детей.

42. Европейский союз вновь высказывает глубокую озабоченность в связи с условиями жизни
палестинских детей, в частности в том, что касается состояния здоровь я  и образования, и
призывает Израиль лучше выполнять свои обязанности в этой сфере. Европейский союз является
основной опорой Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи
палестинским беженцам и организации работ, что свидетельствуе т  о его приверженности делу
улучшения гуманитарной ситуации для палестинцев и их детей.

43. Поддержка Европейским союзом целого ряда резолюций, рассмотренных Генеральной
Ассамблеей во время очередной ежегодной сессии, а также десятой чрезвычайной специальной
сессии, демонстрирует позицию государств – членов Союза, которые по-прежне м у  считают, что
только справедливый и прочный мир, опирающиеся на положения резолюций 242 (1967), 338
(1973) и 1397 (2002) Совета Безопасности и плана "дорожная карта", представлен н ого "четверкой"
30 апреля 2003 года и принятого участвующими в конфликте сторонами, позволит действительно
улучшить условия жизни палестинских детей и их семей. Европейский союз полон решимости
делать все, что в его силах, для того чтобы содействовать достижению этой цели.

44. Г-н Никифоров (Российская Федерация), напоминая, что гуманитарная ситуация на
Ближнем Востоке, в частности положение детей, вызывает беспокойство международного
сообщества, отмечает, что делегация его страны голосовала за принятие ре золюции, и выражает
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удовлетворение в связи с внесением изменения, благодаря которому текст приобретает более
сбалансированный характер.

45. Г-н Нюрнберг (Норвегия) говорит, что при голосовании его страна, как и в прошлом году,
воздержалась, однако это не следует толковать как проявление глубокого безразличия к
положению детей в мире. Норвегия считает, что тематический подход к вопросу предпочтительнее,
чем сосредоточение внимания на отдельной стране, которое может стать достойным сожаления
прецедентом в работе Третьего комитета.

46. Г-жа Гру (Швейцария) подчеркивает, что Швейцария, которая при голосовании
воздержалась, глубоко обеспокоена по поводу положения всех детей, страдающих от конфликтов,
вне зависимости от их национальной или этнической принадлежнос т и , и признает, что положение
палестинских детей на оккупированных территориях является тяжелым. Она считает, что,
сославшись на четвертую  Женевскую  конвенцию, резолюция должна была бы напомнить всем
сторонам конфликта об их обязательствах. Швейцария прив етствует значительную работу,
проделанную международным сообществом в целях удовлетворения потребностей палестинских
детей, и приветствует проведение неформальных консультаций по проекту резолюции.

47. Г-жа Рашид (наблюдатель от Палестины), выступая в рамк ах общей дискуссии, выражает
признательность делегациям, голосовавшим в поддержку проекта резолюции, а также соавторам
документа. Учитывая особый, уникальный характер положения палестинских детей, на
протяжении 46 лет живущих в условиях иностранной оккупаци и ,  принятие резолюции поможет
облегчить некоторые из страданий палестинских детей, и палестинская делегация призывает
делегации, воздержавшиеся при голосовании или голосовавшие против резолюции, изменить свою
позицию при голосовании на пленарном заседании ,  с тем чтобы помочь палестинским детям жить
нормально, в условиях свободы от ига иностранной оккупации.

48. Г-жа Халиль (Египет) напоминает делегации Израиля, что резолюция подготовлена по
инициативе делегации Египта и что, будучи наблюдателем, Палестина н е  имеет права представлять
проекты резолюций. Оратор благодарит делегации, проголосовавшие в поддержку проекта
резолюции, и призывает другие делегации присоединиться к консенсусу во время голосования на
пленарном заседании.

Заседание закрывается в 11 ч. 30 м.


